Memorandum of Understanding

ON ACADEMIC COOPERATION
by and between

Ministry of Education, Science, Research and Sport
of the Slovak Republic
of Stromova 1, 81330 Bratislava
(hereafter “Ministry of Education”)

and the

California Institute of Technology
Pasadena, USA
(CALTECH)

I. Preamble

“We have been impressed by the rapid evolution of networks and
associated technologies, and their effective use for research and
education in Slovakia over the last few years. We are glad to
participate in and encourage this evolution. We will continue to
deploy the EVO system, to make Slovakia the first country running
a large scale scientific and educational collaboration infrastructure
on a national scale, and to serve as a model in this area for other
nations in Europe” professor H. Newman, California Institute of
Technology.

Memorandum o porozumeni

O AKADEMICKEJ SPOLUPRACI
medzi

Ministerstvom Skolstva, vedy, vyskumu a Sportu
Slovenskej republiky
Stromova 1, 81330 Bratislava
(d’alej len "Ministerstvo Skolstva®)

a

California Institute of Technology
Pasadena, USA
(CALTECH)

I. Preambula

,»V poslednych niekol’kych rokoch na nas zapdsobil rychly vyvoj sieti
a suvisiacich technologii a ich efektivne vyuzivanie pre vyskum a
vzdeldavanie na Slovensku. Sme radi, ze sme sa podiel’ali na tomto
vyvoji a podporovali ho. Budeme aj nad’alej nasadzovat’ EVO systém
na dosiahnutie toto, Ze Slovensko bude prvou krajinou realizujicou
rozsiahlu vedecki a vzdelavaciu infrastruktiru spoluprace na
celostatnej Urovni a Ze bude sluzit ako model v tejto oblasti pre
ostatné krajiny v Europe". Profesor H. Newman, California Institute
of Technology.




I1. General conditions for cooperation

1. The Ministry of Education of the Slovak Republic and
CALTECH recognizing the benefits from the establishment
of international link, conclude this Memorandum of
Understanding (MoU).

The purpose of this MoU is to provide the basis (framework)
for the international academic and educational co-operation
and to promote mutual understanding between Ministry of
Education of the Slovak Republic & CALTECH.

This MoU is based on the innovative partnership on the
principles of mutual advantage. The cooperation will be
managed fairly and on the basis of mutual trust. Both parties
agree that, whilst each party will make all reasonable efforts
to secure success of this cooperation, this MoU does not
create any binding obligations on any of the parties (i.e. no
obligations will arise on the basis of this Memorandum to
any of its parties). The obligations of the parties to this
Memorandum stated below are not enforceable under any
legal regime and will be deemed the obligations of honesty
and mutual trust and as such shall be interpreted.

2. The Ministry of Education of the Slovak Republic will facilitate
creation of conditions for cooperation between Slovakian
universities, Slovak Academy of Sciences & CALTECH.

Ministry of Education of the Slovak Republic and
CALTECH agree to develop the following collaborative
activities in the academic areas of mutual interest, on a basis
of equality and reciprocity:

Il. VSeobecné podmienky pre spolupréacu

Ministerstvo Skolstva Slovenskej republiky a CALTECH,
uvedomujic si vyhody vytvorenia medzindrodného spojenia,
uzatvarajui toto memorandum o porozumeni (MoU).

Cielom tohto memoranda je poskytnut’ zéklad (ramec) pre
medzinarodni  akademicku a vzdeldvaciu spolupracu a
podporovat vzajomné porozumenie medzi Ministerstvom
Skolstva Slovenskej republiky a CALTECH.

Toto memorandum je zalozené na inovativhom partnerstve
zaloZzenom na principoch vzajomnej vyhodnosti. Spolupraca sa
bude riadit’ spravodlivo a na zidklade vzdjomnej dovery. Obe
strany sa dohodli, ze hoci kazdd strana vyvinie vSemozné
primerané usilie na zabezpecenie uspechu tejto spoluprace, toto
memorandum o porozumeni nevytvara ziadne zavdzné
povinnosti pre ziadneho ucastnika (t.j. na zaklade tohto
memoranda nevznikni Ziadne povinnosti ani jednej jeho strane).
Nizsie uvedené povinnosti strdn tohto memoranda nie su
vykonatel'né v Ziadnom pravnom rezime a budu povazované za
povinnosti poctivosti a vzdjomnej dovery, a ako také sa musia
vykladat’.

Ministerstvo Skolstva Slovenskej republiky ulahéi vytvaranie
podmienok pre spolupracu medzi slovenskymi vysokymi
Skolami, SAV a CALTECH.

Ministerstvo Skolstva Slovenskej republiky a CALTECH sa
dohodli na rozvoji tychto Cinnosti pre spolupracu v
akademickych oblastiach spolo¢ného zaujmu na zéklade rovnosti
a reciprocity:




e Conducting collaborative research projects (including
exchange of research and research management staff,
PhD. students)

e Conducting lectures and organizing symposia
e Exchange of academic information and materials
e Promoting collaboration in fields of mutual interest

e Promoting other academic co-operation as mutually agreed

Both parties agree to carry out these activities in accordance
with the laws and regulations of the respective countries after
full consultation and approval.

It is understood that the implementation of any of the types
of co-operation stated in the above clause shall depend upon
the availability of resources and financial support at the
institutions concerned.

. Should the collaborative research activities under the MoU
result in any potential for intellectual property, both entities
shall seek an equitable and fair understanding as to ownership
and other property interests that may arise.

. This MoU may be amended or modified by a written
agreement signed by the representatives of Ministry of
Education and CALTECH. This MoU is valid for a period of
three years from the date of signing by the representatives of
both parties. This MoU shall be renewed after being reviewed
and renegotiated by both parties. This MoU may, at any time
during its period of validity, be terminated by one of the
parties upon prior notice to the other in writing not later than
six months before the termination date.

e vedenie kooperacnych vyskumnych projektov (vratane
vymeny vyskumnych pracovnikov a pracovnikov riadiacich
vyskum a PhD. Studentov),

e vedenie prednasok a organizovanie sympozii,
e vymena akademickych informacii a materialov,
e podpora spoluprace v oblastiach spolo¢ného zaujmu,

e podpora dalSej akademickej spoluprace podla vzajomnej
dohody,

Obe strany sa dohodli na vykonavani tychto ¢innosti v sulade s
pravnymi predpismi prislusnej krajiny po dokladnej konzultacii
a schvaleni.

Rozumie sa, ze vykonavanie vSetkych typov spoluprace
uvedenych v tomto bode zavisi od dostupnosti zdrojov a
finan¢nej podpory na dotknutych instituciach.

V pripade, Ze spolupraca vo vyskumnych ¢innostiach v rdmci
memoranda o porozumeni vyusti do potencidlu dusevného
vlastnictva, oba subjekty sa budu usilovat’ o nestranné a korektné
porozumenie, pokial' ide o vlastnicke a iné majetkové ucasti,
ktoré mozu nastat’.

Toto memorandum moéze byt doplnené alebo inak zmenené
pisomnou dohodou podpisanou predstavitelmi ministerstva
Skolstva a CALTECH. Toto memorandum je platné pocas
obdobia troch rokov odo diia jeho podpisania zastupcami oboch
zmluvnych strdn. Toto memorandum sa obnovi po jeho
zrevidovani a opdtovnom prerokovani oboma stranami. Toto
memorandum méze byt kedykol'vek pocas doby jeho platnosti
ukoncené jednou zo stran po predchadzajucom oznameni druhe;j
strane pisomne najneskor Sest mesiacov pred uplynutim
dohodnutej doby.




5. All parties are of the view that this Memorandum provides
suitable support for knowledge oriented economics in the
Slovak Republic and will facilitate creation of a social
climate, models and realistic options for involvement of
individuals in the economy.

I11. Implementation of cooperation

1. All parties agree that this MoU will contribute to achievement
of the strategic objective of the research & educational sector
in Slovakia in the field of informatization of society,
especially to solving of the following key tasks:

e creation of conditions for access to utilization of research
and information resources, for improvement and
simplification of the access to information on the basis of
portals for the educational sector;

e extension and upgrading the quality of preparation of
research experts for the needs of the society;

¢ building the system for upgrading research competencies
in the selected levels of education emphasizing university
research and education and further continuous education of
researches & teachers in accordance with the existing
international standards, including evaluation;

e building of a system of education of researchers &
teachers in specific fields, qualified experts, consultants,
tutors and administrators for management of international
research projects & cooperations.

Vsetky strany s toho ndzoru, Ze toto memorandum poskytuje
vhodni oporu pre vedomostne orientovani ekonomiku v
Slovenskej republike a ul'ah¢i vytvaranie socidlnej klimy,
modelov a realistickych moznosti pre zapojenie sa jednotlivcov
do ekonomiky.

I11. Realizacia spoluprace

Vsetky strany sa zhoduji, ze toto memorandum prispeje k
dosiahnutiu strategického ciel'a odvetvia vyskumu a vzdelavania
na Slovensku v oblasti informatizacie spoloc¢nosti, najmd k
rieSeniu tychto kIi€ovych uloh:

e vytvaranie podmienok pre pristup na vyuzivanie vysledkov
vyskumnych ainforma¢nych zdrojov, pre zlepSenie a
zjednoduSenie pristupu k informéaciadm na zéklade portalov pre
vzdelavaci sektor,

e rozSirenie a zvySenie kvality pripravy vyskumnych
odbornikov pre potreby spolo¢nosti;

¢ budovanie systému pre zvysenie vyskumnych kompetencii na
vybranych urovniach vzdeldvania s dérazom na vyskum na
univerzitach a na vzdeldvanie a d’alSie priebezné vzdeldvanie
vyskumnych pracovnikov a ucitelov v sulade s platnymi
medzinarodnymi normami, vratane hodnotenia,

¢ vybudovanie systému vzdelavania vyskumnych pracovnikov a
ucitelov v Specifickych  oblastiach,  kvalifikovanych
odbornikov, konzultantov, lektorov a spravcov pre riadenie
medzinarodnych vyskumnych projektov a kooperacii.




2. All parties agree that this MoU may serve only as a skeleton
for cooperation while its implementation will be based on
discussions, concrete conclusions and contractual relations
between the Ministry of Education of the Slovak Republic,
Slovakian universities representatives, Slovak Academy of
Sciences and CALTECH.

3. The cooperation itself will be based on actual contracts and
agreements that will have a form of integral parts of this
MoU. Both parties also agree that P.J. Safarik University in
Kosice, Technical University of Kosice, Zilina University in
Zilina, Comenius University in Bratislava, Slovak University
of Technology in Bratislava and Slovak Academy of Sciences
will be involved in this cooperation on the basis of contracts
with CALTECH. The development and implementation of
specific activities based on this MoU will be separately
negotiated and agreed between Slovakian Universities and
Slovak Academy of Sciences & CALTECH which carry out
the specific projects.

Ministry of Education of the Slovak Republic agrees:
To promote:

e to appoint the project cooperation coordinator in the Slovak
Republic on the part of the Ministry of Education of the
Slovak Republic who will be in charge of the day-to-day
contact will all involved parties (Ministry of Education of
the Slovak Republic, universities involved in the program,
Slovak Academy of Sciences, CALTECH);

e to cooperate with universities, Slovak Academy of Sciences
and CALTECH in application of the cooperation
implementation funding model in the academic sphere;

2. VSetky strany sa zhoduju, Ze toto memorandum o porozumeni
modze sluzit' len ako kostra pre spolupracu, zatial ¢o jeho
realizacia sa bude zakladat’ na diskusidch, konkrétnych zaveroch
a zmluvnych vzt'ahoch medzi Ministerstvom Skolstva Slovenskej
republiky, zastupcami slovenskych vysokych §kol, SAV a
CALTECH.

3. Samotna spoluprdca bude zaloZena na aktudlnych zmluvéach a
dohodach, ktoré budu mat’ formu neoddelitel'nej sucasti tohto
memoranda. Obe strany sa tiez dohodli, ze Univerzita P.J.
Safarika v Kosgiciach, Technicka univerzita v Kosiciach, Zilinska
univerzita v Ziline, Univerzita Komenského v Bratislave,
Slovenska technickd univerzita v Bratislave a SAV sa budu
podiel'at’ na tejto spolupraci na zdklade zmluv s CALTECH.
Rozvoj a vykonavanie konkrétnych Cinnosti na zadklade tohto
memoranda o porozumeni bude samostatne dohodnuté a
schvalené medzi slovenskymi univerzitami a SAV a CALTECH,
ktoré vykonavaju konkrétne projekty.

Ministerstvo Skolstva Slovenskej republiky suhlasi:
S presadenim nasledovného:

e vymenovat koordindtora spoluprdce v projekte v Slovenskej
republike zo strany Ministerstva Skolstva Slovenskej republiky,
ktory bude mat’ na starosti kazdodenny kontakt so vSetkymi
zainteresovanymi stranami (Ministerstvo Skolstva Slovenskej
republiky, vysoké Skoly zapojené do programu, SAV,
CALTECH),

e spolupracovat’ s vysokymi Skolami, SAV a CALTECH na
uplatneni realizaného modelu financovania spoluprace v
akademickej sfére,




e to cooperate with  universities, Slovak Academy of
Sciences and CALTECH in search for further funding
resources and potential sponsors who could support this
cooperation;

CALTECH agrees:
To promote:

e to provide to the partners on the basis of their request, the
expertise and consulting services in areas related to the areas
of cooperation decided upon;

e to participate in the media activities oriented on promotion
of cooperation implementation in the Slovak Republic and
presentation of cooperation between the Ministry of
Education of the Slovak Republic & CALTECH.

Each party agrees that:

e this MoU shall remain valid for a term of 3 years and will
automatically renew for two additional 1 year periods unless
either party provides written notification to the other, no less
than 30 days prior to the upcoming expiry date of the initial
term or renewal period (as the case may be) unless
terminated prior by either party by giving 30 days’ written
notice.

e cach party will be responsible for its own expenses in
connection with its independent activities that it undertakes
pursuant to this Memorandum,;

e if the proposed transaction(s) are not consummated for any
reason, none of the parties will be responsible for any of the
other's expenses;

e spolupracovat’ s vysokymi Skolami, SAV a CALTECH v hl'adani

dalSich finan¢nych zdrojov a potencialnych sponzorov, ktori by
mohli podporit’ tato spolupracu;

CALTECH suhlasi:
S presadenim nasledujuceho:

e zabezpecit', aby partneri na zaklade ich ziadosti dostali odborné a

konzultacné sluzby v oblastiach suvisiacich s dohodnutymi
oblastami spoluprace

e podielat’ sa na medidlnych aktivitach, zameranych na podporu

realizacie spoluprace v Slovenskej republike a prezentaciu
spoluprace medzi Ministerstvom skolstva Slovenskej republiky a
CALTECH.

Kazda zmluvné strana suahlasi s tym, Ze:

e toto Memorandum o porozumeni plati po dobu 3 rokov a bude

automaticky prediZené o dalsie dve jednoroéné obdobia, pokial
niektord zo stran neposkytne pisomnu vypoved ostatnym
stranam najmenej 30 dni pred bliZziacim sa ddtumom ukoncenia
platnosti prvého obdobia alebo pripadne predizeného asového
obdobia pokial’ jedno z uvedenych obdobi nebude ukoncené uz
skor jednou zo zmluvnych stran na zéklade pisomnej vypovede
30 dni pred uplynutim daného obdobia;

kazda strana bude znésat’ svoje vlastné ndklady v stvislosti s jej
samostatnou ¢innostou, na ktori sa zavdzuje podla tohto
memoranda;

ak navrhovana(¢é) transakcia(e) nie st naplnené z akéhokol'vek
dovodu, ziadna strana nebude niest’ ziadnu zodpovednost’ za
naklady druhej strany;




e except for a material breach of a party’s confidentiality

obligation or a violation of a party’s intellectual property
rights, in no event shall any party be liable to the other in
contract, tort or otherwise arising for any direct, indirect,
punitive, speculative, special or consequential damages of
any kind including, but not limited to, lost profits, business,
goodwill or opportunity, in connection with performance
under this Memorandum. Notwithstanding the foregoing,
nothing in this Memorandum limits any party’s liability to
the other(s) for death, bodily injury or damage to tangible
personal property caused by a party’s negligence or liability
in the tort of deceit;

use of trademarks and logos, or any other intellectual
property of each other parties requires a specific agreement.
No license is granted or implied under this Memorandum to
other parties’ trademarks or any other intellectual property
rights;

this Memorandum is non-exclusive; each Party is free to
carry out similar projects with third parties. The Parties are
independent contractors and may not act nor bind the other
in any way nor may either represent that it is in any way
responsible for the acts of the others. This Memorandum
does not establish a joint venture or partnership between the
Parties. This Memorandum will not be interpreted or
construed as creating any other association, agency between
the Parties, nor does it confer any right, power, or authority
by either Party on the other Party to enter into any
agreement for, or on behalf of, or incur any obligation or
liability of, or to otherwise bind, that Party.

e okrem zavazného poruSenia povinnosti mlcanlivosti ucastnika

alebo porusenia prava duSevného vlastnictva zmluvnej strany, v
ziadnom pripade nesmie ziadny ucastnik byt povinny inému
zmluvne, obcianskoprdvne ani inak za akékol'vek priame,
nepriame, trestné, Spekulativne, osobitné alebo nasledné skody
akéhokol'vek druhu, vratane, ale nie vyhradne, ujmy na uSlom
zisku, podnikani, na dobrom mene alebo prilezitosti v suvislosti s
plnenim podla tohto memoranda. Bez ohl'adu na vysSie uvedené,
ni¢c v tomto memorande neobmedzuje ziadnu stranu zo
zodpovednosti voci inej strane (inym strandm) v pripade smrti,
zranenia alebo poSkodenia hmotného osobného majetku
spOsobenej stranou z nedbanlivosti alebo zo zodpovednosti za
delikt spachany podvodom;

na pouzivanie ochrannych znamok a log alebo iné¢ho dusevného
vlastnictva vSetkych ostatnych strdn sa vyzaduje osobitné
dohody. Ziadna licencia nie je udelena ani implicitne dana v
ramci tohto memoranda vo¢i ochrannym zndmkam alebo inym
pravam dusevného vlastnictva inych stran;

toto memorandum je nevyhradné; kazdd zmluvnéd strana mdze
slobodne vykonavat’ podobné projekty s tretimi stranami. Strany
su nezavislymi zmluvnymi stranami a ziadnym spdsobom sa
nemdzu vzajomne zavédzovat’ ani zastupovat' v tom vyzname, Ze
strane akymkol'vek sposobom vznikne zodpovednost’ za konanie
druhej strany. Toto memorandum neustanovuje spolo¢ny podnik
ani partnerstvo medzi zmluvnymi stranami. Toto memorandum
sa nebude vykladat’ ako vytvorenie akékol'vek iného zdruzenia
alebo zastipenia medzi stranami ani sa zail povazovat, ani
nepriznava ziadne pravo, moc alebo oprdvnenie ktorejkol'vek
strany vo¢i druhej strane uzavriet' akukol'vek dohodu za druhu
stranu alebo v jej mene, ani neprebera ziadne zavizky ani ziadnu
zodpovednost’, ani inakSie nezavézuje takuto stranu.




IVV. Conclusion

The results of cooperation based on this MoU will be presented every
year during the assessment press conference of the representatives of
the Ministry of Education of the Slovak Republic, CALTECH and
the universities involved in the cooperation, Slovak Academy of
Sciences and other invited organizations. The conference will be
organized in cooperation of the Ministry of Education of the Slovak
Republic & CALTECH.

The objective of the conference will be to evaluate the progress and
to implement activities included in the Memorandum, to discuss the
issues related to the contents of this cooperation, including proposals
for improvement, presentation of the possibilities of further
cooperation and approval of the structures and activities that might
facilitate cooperation in the future.

This MoU may be changed or amended in the form of addenda in
writing signed by all its parties.

IV. Zaver

Vysledky spoluprace zalozené na tomto Memorande o porozumeni
budt prezentované kazdy rok na hodnotiacej tlacovej konferencii zo
strany zastupcov Ministerstva Skolstva Slovenskej republiky,
CALTECH, vysokych 8kl zapojenych do spoluprace, SAV a d’al§ich
pozvanych organizacii. Takdato konferencia bude usporiadand v
spolupraci s Ministerstvom Skolstva Slovenskej republiky a
CALTECH.

Cielom konferencie bude zhodnotit' pokrok a vykonédvanie ¢innosti
zahrnutych v tomto Memorande, prediskutovat otazky tykajice sa
obsahu tejto spoluprace vratane navrhov na zlepSenie, prezentacia
moznosti pre d’alSiu spoluprdcu a schvalovanie planov a ¢innosti,
ktoré by mohli ulah¢it’ spolupracu v budicnosti.

Toto Memorandum o porozumeni mdze byt doplnené alebo zmenené
dodatkami v pisomnej forme podpisanymi vSetkymi jeho ucastnikmi.




for and on behalf of the
Ministry of Education,
Science, Research and
Sport of the Slovak
Republic

Eugen Jurzyca
Minister

Date:
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for and on behalf of the
California Institute of
Technology

Professor Harvey B. Newman

Date:

Za a v mene
Ministerstva Skolstva, vedy,
vyskumu a Sportu
Slovenskej republiky

Eugen Jurzyca
minister

Datum:
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Za a v mene
California Institute of
Technology

profesor Harvey B. Newman

Datum:




